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EN Cat Net Olive 2x1.5m
Product details: Weather proof and UV resistant
Mesh size: 200 x 150cm. Includes fixing materials
Assembly instructions: Please check that the net is right size for 
your requirements.Spread the net so that the individual meshes are 
square in shape.The corners of the net are marked with a colored 
string.Cut the net to the required size.Leave at least 1cm around the 
knots so they do not unravel.Drill the holes for the hooks and along 
the balcony railings.The net can also be fastened to the railings with 
rope (not included).Insert the hooks at regular intervals with small 
gaps, so your cat cannot slip in under the net.If drilling holes is not 
possible, rods with clamps can also be used (available at zooplus).
Thread the tension ropes through the first row of stitches in the 
net.This will give more stability.Hang the net onto the hooks.Tighten 
the tension of the rope and knot both ends of the rope.
Important: Do not leave your cat unattended when near the 
net.Before fixing the hook screws please ensure that the drilling of 
holes is possible.Please note that the net should not be taut.It should 
sag slightly so that your cat cannot climb on it.Regularly inspect the 
net for holes.If any are seen, please mend or replace the net.

DE Katzen-Schutznetz 2x1.5m
Produktdetails: Wetter- und UV-beständig
Netzgröße: 200 x 150cm. Inklusive Befestigungsmaterial
Montageanleitung: Bitte überprüfen, ob das Netz die richtige Größe 
für die jeweiligen Anforderungen hat.Netz so ausbreiten, dass die 
einzelnen Maschen quadratisch sind.Die Ecken des Netzes sind mit 
einem farbigen Faden gekennzeichnet.Netz in die gewünschte Größe 
zuschneiden.Mindestens 1 cm Abstand um die Knoten halten, damit 
sie sich nicht lösen.Entlang des Balkongeländers Löcher für die 
Haken bohren.Das Netz kann auch mit einem Seil am Geländer 
befestigt werden (nicht enthalten).Die Haken in regelmäßigen kleinen 
Abständen anbringen, damit Ihre Katze nicht unter dem Netz 
hindurchschlüpfen kann.Ist das Bohren von Löchern nicht möglich, 
können auch Stäbe mit Klemmen verwendet werden (bei zooplus 
erhältlich).Die Spannseile durch die erste Reihe von Maschen im 
Netz führen.So ergibt sich eine höhere Stabilität.Das Netz an die 
Haken hängen.Das Seil festziehen und an beiden Enden verknoten.
Wichtig: Lassen Sie Ihre Katze in der Nähe des Netzes nicht 
unbeaufsichtigt.Vor dem Festziehen der Hakenschrauben bitte 
sicherstellen, dass Löcher gebohrt werden können.Das Netz sollte 
nicht straff sein.Es sollte leicht durchhängen, damit Ihre Katze nicht 
daran hochklettern kann.Netz regelmäßig auf Löcher prüfen.Falls 
Löcher vorhanden sind, bitte ausbessern oder das Netz austauschen.

FR Filet de protection pour chat 2x1.5m
Caractéristiques du produit: Résistant aux intempéries et aux UV
Taille du maillage: 200 x 150cm. Éléments de fixation inclus
Instructions de montage: Vérifier que les dimensions du filet sont 
adaptées à vos besoins.Étendre le filet de manière à ce que les 
mailles forment des carrés.Les coins du filet sont repérés par une 
cordelette de couleur.Découper le filet aux dimensions 
requises.Conserver au moins 1 cm autour des nœuds afin d'éviter 
qu'ils ne se défassent.Percer les trous pour les crochets et le long des 
rambardes du balcon.Le filet peut aussi être fixé aux rambardes par 
des cordes (non fournies).Insérer les crochets à intervalles réguliers 
laissant des espaces trop faibles pour que votre chat puisse se 
glisser sous le filet.S'il n'est pas possible de percer des trous, il est 
également possible d'utiliser des barres avec des pinces (disponibles 
chez zooplus).Faire passer les cordes de mise en tension à travers la 
première rangée de mailles du filet.Cela améliorera la 
stabilité.Accrocher le filet aux crochets.Tendre la corde et faire un 
nœud à chaque extrémité.
Important: Ne laissez pas votre chat sans surveillance à proximité du 
filet.Avant de fixer les vis des crochets, vérifier qu'il est possible de 
percer des trous.Attention : le filet ne doit pas être tendu.Il doit pendre 
légèrement de manière à ce que votre chat ne puisse pas y 
grimper.Vérifier régulièrement l'absence de trous dans le filet.S'il y a 
des trous, il convient de les réparer ou de remplacer le filet.

NL Katten - veiligheidsnet 2x1.5m
Productdetails: Weer- en uv-bestendig
Maasgrootte: 200 x 150cm. Inclusief bevestigingsmateriaal
Montagevoorschriften: Controleer of het net de juiste maat heeft 
voor uw vereisten.Spreid het net zo uit dat de afzonderlijke mazen 
vierkant van vorm zijn.De hoeken van het net zijn gemarkeerd met 
een gekleurd touwtje.Snij het net op de gewenste maat.Laat ten 
minste 1 cm rond de knopen vrij, zodat deze niet kunnen rafelen.
Boor de gaten voor de haken en langs de balkonreling.Het net kan 
ook met touw (niet meegeleverd) aan de reling bevestigd worden.
Plaats de haken op regelmatige afstanden met kleine tussenruimtes, 
zodat uw kat niet onder het net door kan glippen.Als gaten boren niet 
mogelijk is, kunnen ook stangen met klemmen gebruikt worden 
(verkrijgbaar bij zooplus).Rijg de spankoorden door de eerste rij 
steken in het net.Dit zorgt voor meer stabiliteit.Hang het net aan de 
haken.Trek de spanning van het touw aan en knoop beide uiteinden 
van het touw.
Belangrijk: Laat uw kat niet zonder toezicht in de buurt van het net.
Alvorens de haakschroeven te bevestigen, dient u zich ervan te 
vergewissen dat het boren van gaten mogelijk is.Let erop dat het net 
niet strak gespannen mag zijn.Het moet iets doorhangen, zodat uw 
kat er niet op kan klimmen.Controleer het net regelmatig op gaten. Als 
u gaten ziet, repareer of vervang het net dan.

Importante: No dejes a tu gato sin vigilancia cuando esté cerca de la red.
Antes de fijar los tornillos del gancho, asegúrate de que la perforación de los 
agujeros es posible.Ten en cuenta que la red no debe estar tensa.Debe 
estar ligeramente caído para que tu gato no pueda subirse a él.Inspecciona 
regularmente la red en busca de agujeros.Si se ve alguno, repara o 
sustituye la red.

IT Rete protettiva per gatti 2x1.5m
Dettagli del prodotto: resistente alle intemperie e ai raggi UV Dimensione 
delle maglie: 200 x 150cm. Materiali di fissaggio inclusi. Istruzioni per 
l’assemblaggio: verificare che la rete sia della misura giusta per le proprie 
esigenze.Distendere la rete in modo che le singole maglie siano di forma 
quadrata.Gli angoli della rete sono contrassegnati con un laccio 
colorato.Tagliare la rete alla misura richiesta.Lasciare almeno 1 cm intorno 
ai nodi in modo che non si sciolgano.Praticare i fori per i ganci e lungo le 
ringhiere del balcone.La rete può anche essere fissata alla ringhiera con 
una corda (non inclusa).Inserire i ganci a intervalli regolari con piccoli spazi 
vuoti, in modo che il gatto non possa infilarsi sotto la 
rete.Qualora non fosse possibile praticare i fori, si possono usare anche 
delle aste con dei morsetti (disponibili presso zooplus).Far passare le corde 
di tensione attraverso la prima fila di punti della rete.In questo modo si avrà 
una maggiore stabilità.Appendere la rete ai ganci.Stringere la tensione della 
corda e annodare entrambe le estremità della corda.
Importante: non lasciare il gatto incustodito nei pressi della rete.Prima di 
fissare le viti a gancio, assicurarsi che sia possibile praticare i fori.Si ricorda 
che la rete non deve essere tesa.Deve essere lasciata leggermente 
allentata, in modo che il gatto non possa arrampicarcisi sopra.Verificare 
regolarmente che la rete non abbia buchi.Se si notano dei buchi, riparare o 
sostituire la rete.

PL Siatka ochronna dla kotów 2x1.5m
odporne na promieniowanie UV

CS  2x1.5m
Detaily produktu: 

HU Macska háló 2x1.5m
Termék részletei: Víz- és UV-álló
Hálószem mérete: 200 x 150cm. Rögzítéshez szükséges anyagok 
mellékelve
Felszerelési útmutató: 
igényének.Terítse ki a hálót úgy, hogy a hálószemek négyzetes formát 
vegyenek fel.A háló sarkait színes fonallal jelöltük.Vágja a hálót a kívánt 
méretre.Hagyjon legalább 1 cm hosszú sávot a csomóktól mérve, hogy 
azok ki ne oldódjanak.Készítse el a kampókhoz szükséges furatokat, illetve 
a végig az erkély korláton.A hálót madzaggal (nem tartozék) is a korláthoz 
rögzítheti.A kampókat egymástól azonos távolságra helyezze úgy, hogy a 
cica ne tudjon kiszökni a háló alatt.Ha az adott helyen nem lehet fúrni, 

Ez növeli a háló stabilitását.Akassza rá a hálót a kampókra.
Feszítse meg a hálót a zsinórral, és mindkét végén csomózza meg. Fontos: 
A háló közelében soha ne hagyja felügyelet nélkül a cicáját.

furatokat 
készíteni.Ügyeljen arra, hogy a háló ne legyen teljesen feszes. Legyen egy 
enyhe belógása, hogy a cica nem tudjon felmászni 

azonnal javítsa meg vagy cserélje ki.
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